
        ESTAD 

ESKİ TÜRK EDEBİYATI ARAŞTIRMALARI DERGİSİ  
 

[Journal Of Old Turkish Literature Researches] 

(Prof. Dr. Muhammed Nur DOĞAN Armağan Sayısı) 

E-ISSN: 2651-3013 

DOI Number:  

  

Cilt: 2 Sayı: 1 Şubat 2019 

ss. 732-757 
 

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Cilt: 2 Sayı: 1 Şubat 2019 ss. 732-757 

 

OSMANLI ŞİİRİ KILAVUZU I-II1
 

 

Talha DİLBEN* 

 

VIII. yüzyılda İslamiyetle tanışan ve topluluklar 

halinde bu dine inanmaya başlayıp tüm 

müesseseleriyle yeni bir medeniyet dairesine 

henüz dâhil olmaya başlayan Türkleri, bütün 

dünya edebiyatları içerisinde anlam ve hayal 

dünyasının zenginliği bakımından özel bir yer 

edinecek yeni bir edebiyatı oluşturacakları ve 

uzun bir müddet boyunca bu edebiyatı 

zenginleştirecekleri yüzyıllar ufukta 

beklemekteydi. İslamiyet’ten sonraki süreç 

içerisinde Arap ve Fars dil ve edebiyatlarıyla da 

tanışarak bu dil ve edebiyatlara da hâkim 

olmaya başlamalarının yanı sıra; bürokrat, 

bilgin, mütercim, müellif gibi pek çok kimliği 

üzerinde barındırabilen iyi eğitimli, kalemi 

kuvvetli Türk ediplerinin verdiği Kutadgu Bilig ve diğer ilk eserler, ufukta  

                                                           
1 Şentürk, Ahmet Atillâ (2016), Osmanlı Şiiri Kılavuzu 1, İstanbul: Osmanlı Edebiyatı 
Araştırmaları Merkezi OSEDAM; Şentürk, Ahmet Atillâ (2017), Osmanlı Şiiri Kılavuzu 2, 
İstanbul: Osmanlı Edebiyatı Araştırmaları Merkezi OSEDAM. 
*Yüksek Lisans Öğrencisi, Bursa Uludağ Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve 
Edebiyatı A.B.D. dilbentalha@gmail.com  

 ORCID ID:  https://orcid.org/0000-0002-4434-9859  

Makalenin Geliş 
Tarihi 

15/11/2018 

 
Makalenin 

Kabul Tarihi 
10/12/2018 

 

Yayın Tarihi 
28/02/2019 

 

 



                                                                           OSMANLI ŞİİRİ KILAVUZU I, II 
  

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Cilt: 2 Sayı: 1 Şubat 2019 ss. 732-757 

733 

 

bekleyen bu devâsâ edebiyatın temelini 

oluşturmaktaydı. Türkistan bölgesinde oluşan 

bu kültür ortamı, özellikle Moğol baskılarıyla 

yerleşik hayattaki eğitimli zümrelerin de yer 

değiştirmek zorunda kalıp Anadolu 

topraklarına gelmeleriyle birlikte şekillenmeye 

başlayarak oluşan edebiyatın, Osmanlı 

hâkimiyetindeki yüzyıllarda en yüksek seviyede 

kendisini bulmasını sağlayacaktı. Devamında 

Batıya dayalı başka bir medeniyet dairesi 

içerisine dâhil olacak olan yeni nesiller, hem 

geçen yüzyılların hem de değişen ortamın 

etkisiyle bu derece zengin ve etkileyici bir "eski" 

macerayı bazen hor görecekler, bazen de 

anlamak istemelerine rağmen tüm yönleriyle 

onu anlayamayacaklardı. İşte bu yeni 

medeniyet dairesi içerisindeki Türk insanına bu zengin macerayı 

anlatabilmek, öğretebilmek, ondaki anlaşılamayan noktaları detaylarıyla 

çözebilmek adına çok sayıda tez, kitap, makale gibi türlerde çalışma yapılmış 

olmakla birlikte, bunlar içerisinde Prof. Dr. Ahmet Atillâ Şentürk tarafından 

hazırlanıp 2016 ve 2017 yıllarında yayınlanan ve şimdilik iki ciltten oluşan 

Osmanlı Şiiri Kılavuzu adlı bir eser vardır ki, kapağından başlayarak 

içerisindeki fotoğraflara kadar bu büyük maceranın her yönüyle kılavuzu 

niteliğindedir.  

Prof. Dr. Ahmet Atillâ Şentürk’ün hazırladığı ve Osmanlı Edebiyatı 

Araştırmaları Merkezi OSEDAM’ın yayınladığı eserin I. cildi Ocak 2016’da, II. 

cildi Ocak 2017’de yayınlanmıştır. Eserin I. cildinde Âb - Azrail arasındaki 

maddeler açıklanırken, II. cildinde de Bab - Çüst Eri arasındaki maddeler 

açıklanmaktadır. 

XIII. yüzyıl ile XIX. yüzyıl arasındaki Türk edebiyatı için çok sayıda 

adlandırma yapılmıştır. Bunlar arasında Eski Türk Edebiyatı, Klasik Türk 

Edebiyatı ve Divan Edebiyatı gibi adlandırmalar en yaygın adlandırmalar 

olmuştur. Yazar, eserine ad verirken bu adları değil Osmanlı Şiiri adını vermeyi 

uygun görmüştür. Yazar, Divan Edebiyatı adlandırmasının yanlış bir 

adlandırma olduğunu belirtmiş, niçin Osmanlı Şiiri adını tercih ettiğini daha 

önce yayınladığı bir başka eserde açıkladığı için, detaylı olarak tekrar 

açıklamadığını Sunuş bölümünde belirtmiştir. Aynı zamanda yazar burada 

eserini hazırlama amacından da bahsetmiştir: 
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"Türklerin İslâm kültürüyle tanışıp kaynaştıktan sonra ürettikleri manzum 

eserlerin bir kılavuzu olan bu eser, günümüzde yanlış bir isimlendirmeyle biraz 

da hor görmek için "Divan Şiiri" diye adlandırılan edebiyat ürünlerine rehber 

olmak üzere hazırlandı. Neden "Divan Şiiri" değil de "Osmanlı Şiiri" dediğimi 

Osmanlı Şiiri Antolojisi adlı eserin önsözünde açıkladığım için burada aynı 

bahse girme gereği duymuyorum." (Şentürk, 2016: 8). 

Yazar, bu edebiyat için neden Osmanlı Şiiri adını tercih ettiğini daha önce 

yayınlanan Osmanlı Şiiri Antolojisi adlı eserinin Ön Söz bölümünde; Osmanlı, 

Çağatay, Azeri, Kıpçak gibi edebî sahaları söz konusu yapıların iç mekanlarını 

oluşturan bölümler şeklinde düşünmek gerektiğini ve yaşadığımız coğrafyanın 

tarihî edebiyatına bir isim vermek gerektiğinde de Anadolu merkez olmak 

üzere kurulup geniş bir kültür coğrafyası üzerinde varlığı en uzun süren devlet 

konumunda olduğundan Osmanlı adının bu edebiyata verilmesi gerektiği 

şeklinde belirtmiştir. 

Osmanlı Şiiri Kılavuzu’nun Âb - Azrail maddelerini kapsayan I. cildinde ithaf 

sayfasının alt kısmında bulunan görüş, yaptığı tespit dolayısıyla oldukça 

önemlidir. Buna göre, Batılı olmaya çalışan ve maddeci değerlerle dünyaya 

bakan insan için bu edebiyatı gerçek mahiyetiyle anlamak oldukça zordur: 

"Bu şiirde ten zevklerinden uzak, beklentisiz saf aşkı yakalamaya çalışan 

şairler, zaman zaman Allah’ı mı yoksa insanı mı konu edindiği anlaşılamayan 

derin boyutlu bir sevgi tasavvurunu işlemişlerdir. Eski şiirde kadına pek yer 

verilmemesi, bu saf aşk idealini zedeleme ve bunu süflî arzular derekesine 

düşürme endişesinden kaynaklanır. Allah ve Peygamber başta olmak üzere 

padişahlar, sadrazamlar, devlet adamları, bilginler, şeyhler, hocalar ve dostlar; 

kısacası "ahbâb"ı muhatap alan ve bunları "ideal sevgili" makamında 

değerlendiren bu edebiyatı gerçek mahiyetiyle anlamak, günümüzün Batılı ve 

maddeci değerleriyle dünyaya bakmayı kanıksamış insanı için oldukça zordur."  

Sunuş bölümünde yazar, eserin hazırlanış hikâyesinden, amacından ve 

yararlandığı metodlardan bahsetmektedir. Buna göre yazarın hareket noktası, 

bu metinlerin günümüz insanı için çözülmemiş problemlerle dolu olması ve 

sözlüklerin bu edebiyata dair metinleri anlayabilmek konusunda yetersiz 

kalmasıdır. Aynı sıkıntıyı, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi’nde 1976 

yılında öğrenim görmeye başlayan yazar da yaşamıştır. Hocası Prof. Dr. 

Mehmet Çavuşoğlu’nun, derslerinde bu konuda yeni bir sözlük hazırlanması 

gerektiği yönündeki görüşlerini zikretmesi de bu süreç boyunca yazarı 

etkilemiştir: 
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"Merhum hoca derslerinde her fırsatta, bu edebiyatı anlama ve yorumlama 

konusunda mevcut sözlüklerin yetersizliği ve yeni bir sözlük hazırlanması 

gereğinden bahsederdi. O yıllarda hocanın ısrarla tekrarladığı bu ihtiyacın 

ciddiyetini kavramam, hâliyle şimdiki boyutlarda mümkün değildi. Fakat 

zamanla, metinleri anlama ve yorumlama sırasında içine düştüğüm zor 

durumlar sebebiyle rahmetli hocanın kastettiği sözlüğün her geçen gün daha da 

büyük bir ihtiyaç hâline geldiğini idrak ettim." (Şentürk, 2016: 7). 

Yazar Sunuş kısmında teknolojinin ve araştırmalarda bilgisayar kullanımının 

yaygınlaşmasının eserin hazırlanması konusunda eskiye nazaran büyük bir 

kolaylık sağladığını da belirtmiştir (Şentürk, 2016: 8).  

Yazar, eseri yayına hazırladığı tarihten 20-25 yıl kadar önce kağıt üzerine 

aldığı notlarla yazmaya başladığını, her kelime ve kavramın edebî metinlerde 

dikkat çeken özellikleri, kazandıkları sembol değerleri, benzediği veya 

benzetildiği nesneler, birlikte kullanıldıkları ibareler ve şairlerin geliştirdikleri 

yorumlarla olabildiğince geniş bir biçimde ele alındığını belirtmiştir.  Eser için 

zengin ve mukayese edilebilir örneklerin de 2000’li yılların başlarında 

başlatılan Metinbankası Projesi’ndeki bir buçuk milyon beyitten faydalanılarak 

seçildiği belirtilmiştir (Şentürk, 2016: 8). 

Yazar, maddelere kaynaklık eden çok sayıda beyite, dolayısıyla çok sayıda 

esere ve metin yayınına başvurmuştur. Her maddenin sonunda yer alan 

beyitlerin alındığı bu çok sayıdaki yayın, Sunuş bölümünün ardından gelen 

Kısaltmalar bölümünde verilmiştir. Dört harften oluşan bu kısaltmalar, şair ve 

eser adı kısaltması ya da şair, eser ve yayına hazırlayan araştırmacının adının 

kısaltması şeklinde oluşturulmuştur. Okuyucular bu sayede hem ilgili 

kavramın geçtiği beyitin hangi şair ya da şairler tarafından hangi eserde 

kullanıldığını hem de söz konusu beyitin, metinin hangi yayından alındığını 

kolaylıkla görebileceklerdir: 

 ADMN = Avnî, Dîvân, Muhammet Nur Doğan 

 VHDF = Vâlî, Hüsn ü Dil, Fatih Köksal 

Yazar, geniş bibliyografyanın ise eserin son cildinde verileceğini tarafımıza 

söylemiştir.    

Diğer Kısaltma ve Semboller’in ardından eserin ana bölümü gelmektedir. 

Eserin ana bölümünde alfabetik olarak maddeler açıklanmaktadır. Önce ana 

maddeler verilmiş, ardından -eğer varsa- ana maddeyle ilişkili alt maddeler 

verilmiştir. İlgili ana kavrama bağlı olan her alt maddenin sol kenarına bir  
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işaret iliştirilmiştir. Bu işaretler, alt maddelerdeki kavram veya kullanışların 

ana maddelerdeki kavramla ne yönden bir ilişkisi olduğunu göstermektedir. 

Bu işaretler; benzeşen, yorum, tevriye/cinas, ses uyumu, atasözü ve deyim, 

âdet/inanç, eş anlam, özellik, birlikte kullanım, sembol, tezat, benzetilen, 

benzeyen, tezyif ve yüceltme bakımlarından ilişkileri okuyucuya vermekte ve 

bu ilişkilerin tespit edilmesiyle metinlerin âdetâ yapısı çözülmektedir. Söz 

konusu işaretlerin eserdeki karşılıkları şunlardır:  

 

 

Örneğin eserin I. cildindeki Aden Denizi maddesinin alt maddelerinden olan 

sahilinden inci toplanır şeklindeki kullanımın yanına, bu, Aden Denizi 

kavramının şiirde kullanılan bir özelliği olduğundan özellik işareti 

konulmuştur. Yine aynı kavramın alt maddelerinden olan cömertlik 

kullanımının yanına da sembol işareti konulmuştur. Çünkü Aden Denizi şiirde 

cömertliğin sembollerindendir (Şentürk, 2016: 102).  

Eserin II. cildindeki börk maddesiyle ilişkili kullanımlardan olan baş yarılır 

börk içinde ve sağ başa börk bulunur şeklindeki kullanımların yanına atasözü 

deyim işareti konulmuş, gerekli açıklamalar yapıldıktan sonra örnek beyitler 

verilmiştir (Şentürk, 2017: 286). 

Yazar, eserinde maddelerle ilgili olarak birçok görsel de kullanmıştır. Bu 

görseller; yazma eserler, minyatürler, objeler, mimari eserler, hayvanlar, 

bitkiler gibi çok çeşitli konulardadır. İki ciltte kullanılan toplam görsel sayısı 

470’tir. 
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Eserin I. cildindeki AÇMAZ, Açmazdan [satranç] şeklindeki maddede kullanılan 

16 numaralı görsel (Şentürk, 2016: 77). 

 

 

Eserin II. cildindeki cönk maddesinde kullanılan, 349 ve 350 numaralı 

görseller (Şentürk, 2017: 241). 

 

Eserin II. cildindeki ÇARHÎ KALKAN (çarhî siper) maddesinde kullanılan 387 ve 

388 numaralı görseller (Şentürk, 2017: 480). 

Osmanlı Şiiri Kılavuzu’nun I. cildi 519, II. cildi 591 sayfadan oluşmaktadır. 

Sunuş bölümü yalnızca I. ciltte bulunmakta, II. ciltte doğrudan eserin 

alfabetik olarak devam eden ana bölümüne geçilmektedir. Her iki cildin 

sonunda da eserdeki madde başlıklarının listesi verilmiştir.   
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Yazarın uzun yıllar süren emekleri sonucu ortaya koyduğu eserinin 

yayınlanan ilk iki cildi, yazarın kendisinden öğrendiğimize göre beklenen ilgiyi 

görmemiştir. Bu nedenle yazar, Osmanlı Şiiri Kılavuzu’nun bundan sonraki 

ciltlerinin sınırlı sayıda basılacağını tarafımıza söylemiştir.  

Klasik Türk Edebiyatı sahasının değerli araştırmacısı Prof. Dr. Ahmet Atillâ 

ŞENTÜRK’ü, kendi hayatından ve vaktinden maddî ve manevî büyük 

fedâkârlıklar ederek böyle bir başucu eserini Türk kültür hayatına 

kazandırdığı için kutlar, eserin diğer ciltlerini ve yeni çalışmalarını da büyük 

bir heyecanla beklediğimizi belirtmek isteriz.  
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